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Chapter 1 
The First Step in God 

Realization 



Srimad Bhagavatam 2.1.2 

 é[aeTaVYaadqiNa raJaeNd] Na*<aa& SaiNTa SahóXa" ) 
APaXYaTaaMaaTMaTatv& Ga*hezu Ga*hMaeiDaNaaMa( )) 2 )) 

çrotavyädéni räjendra 
nåëäà santi sahasraçaù 
apaçyatäm ätma-tattvaà 
gåheñu gåha-medhinäm 

çrotavya-ädéni—subject matters for hearing; räjendra—O Emperor; 
nåëäm—of human society; santi—there are; sahasraçaù—hundreds and 
thousands; apaçyatäm—of the blind; ätma-tattvam—knowledge of self, 
the ultimate truth; gåheñu—at home; gåha-medhinäm—of persons too 

materially engrossed. 
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Srimad Bhagavatam 2.1.2 

Those persons who are materially 
engrossed, being blind to the 

knowledge of ultimate truth, have 
many subject matters for hearing 

in human society, O Emperor. 
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Srimad Bhagavatam 2.1.3 

 Nad]Yaa ih•YaTae Na¢&- VYavaYaeNa c va vYa" ) 
idva caQaeRhYaa raJaNa( ku-$u=Mb>ar<aeNa va )) 3 )) 

nidrayä hriyate naktaà 
vyaväyena ca vä vayaù 
divä cärthehayä räjan 
kuöumba-bharaëena vä 

nidrayä—by sleeping; hriyate—wastes; naktam—night; vyaväyena—sex 
indulgence; ca—also; vä—either; vayaù—duration of life; divä—days; 

ca—and; artha—economic; éhayä—development; räjan—O King; 
kuöumba—family members; bharaëena—maintaining; vä—either. 
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Srimad Bhagavatam 2.1.3 

The lifetime of such an envious 
householder is passed at night 

either in sleeping or in sex 
indulgence, and in the daytime 

either in making money or 
maintaining family members. 
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Srimad Bhagavatam 2.1.4 

 dehaPaTYak-l/}aaidZvaTMaSaENYaeZvSaTSviPa ) 
Taeza& Pa[Mataae iNaDaNa& PaXYaàiPa Na PaXYaiTa )) 4 )) 

dehäpatya-kalaträdiñv 
ätma-sainyeñv asatsv api 

teñäà pramatto nidhanaà 
paçyann api na paçyati 

deha—body; apatya—children; kalatra—wife; ädiñu—and in everything 
in relation to them; ätma—own; sainyeñu—fighting soldiers; asatsu—

fallible; api—in spite of; teñäm—of all of them; pramattaù—too 
attached; nidhanam—destruction; paçyan—having been experienced; 

api—although; na—does not; paçyati—see it. 
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Srimad Bhagavatam 2.1.4 

Persons devoid of ätma-tattva do not 
inquire into the problems of life, being 

too attached to the fallible soldiers 
like the body, children and wife. 

Although sufficiently experienced, 
they still do not see their inevitable 

destruction. 
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Chapter 2 
The Lord in the Heart 



Srimad Bhagavatam 2.2.37 

PabiNTa Yae >aGavTa AaTMaNa" SaTaa& 
 k-QaaMa*Ta& é[v<aPau$e=zu SaM>a*TaMa( ) 
PauNaiNTa Tae ivzYaivdUizTaaXaYa& 

 v]JaiNTa TaÀr<aSaraeåhaiNTak-Ma( )) 37 )) 

pibanti ye bhagavata ätmanaù satäà 
kathämåtaà çravaëa-puöeñu sambhåtam 

punanti te viñaya-vidüñitäçayaà 
vrajanti tac-caraëa-saroruhäntikam 

pibanti—who drink; ye—those; bhagavataù—of the Personality of Godhead; 
ätmanaù—of the most dear; satäm—of devotees; kathä-amåtam—the nectar of 
the messages; çravaëa-puöeñu—within the earholes; sambhåtam—fully filled; 
punanti—purify; te—their; viñaya—material enjoyment; vidüñita-äçayam—

polluted aim of life; vrajanti—do go back; tat—the Lord's; caraëa—feet; 
saroruha-antikam—near the lotus. 
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Srimad Bhagavatam 2.2.37 

Those who drink through aural reception, 
fully filled with the nectarean message of 
Lord Kåñëa, the beloved of the devotees, 
purify the polluted aim of life known as 
material enjoyment and thus go back to 
Godhead, to the lotus feet of Him [the 

Personality of Godhead]. 
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Chapter 3 
Pure Devotional Service: 

The Change in Heart 



Srimad Bhagavatam 2.3.10 

 Ak-aMa" SavRk-aMaae va Maae+ak-aMa odarDaq" ) 
Taqv]e<a >ai¢-YaaeGaeNa YaJaeTa Pauåz& ParMa( )) 10 )) 

akämaù sarva-kämo vä 
mokña-käma udära-dhéù 

tévreëa bhakti-yogena 
yajeta puruñaà param 

akämaù—one who has transcended all material desires; sarva-kämaù—
one who has the sum total of material desires; vä—either; mokña-
kämaù—one who desires liberation; udära-dhéù—with broader 

intelligence; tévreëa—with great force; bhakti-yogena—by devotional 
service to the Lord; yajeta—should worship; puruñam—the Lord; 

param—the supreme whole. 
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Srimad Bhagavatam 2.3.10 

A person who has broader 
intelligence, whether he be full of 
all material desire, without any 

material desire, or desiring 
liberation, must by all means 

worship the supreme whole, the 
Personality of Godhead. 
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Srimad Bhagavatam 2.3.17 

 AaYauhRriTa vE Pau&SaaMauÛàSTa& c YaàSaaE ) 
TaSYaTaeR YaT+a<aae NaqTa otaMaëaek-vaTaRYaa )) 17 )) 

äyur harati vai puàsäm 
udyann astaà ca yann asau 

tasyarte yat-kñaëo néta 
uttama-çloka-värtayä 

äyuù—duration of life; harati—decreases; vai—certainly; puàsäm—of 
the people; udyan—rising; astam—setting; ca—also; yan—moving; 

asau—the sun; tasya—of one who glorifies the Lord; åte—except; yat—
by whom; kñaëaù—time; nétaù—utilized; uttama-çloka—the all-good 

Personality of Godhead; värtayä—in the topics of. 
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Srimad Bhagavatam 2.3.17 

Both by rising and by setting, the 
sun decreases the duration of life 

of everyone, except one who 
utilizes the time by discussing 

topics of the all-good Personality 
of Godhead. 
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Srimad Bhagavatam 2.3.19 

 ìivÍrahaeí\%rE" Sa&STauTa" Pauåz" Paéu" ) 
Na YaTk-<aRPaQaaePaeTaae JaaTau NaaMa GadaGa]Ja" )) 19 )) 

 

çva-viò-varähoñöra-kharaiù 
saàstutaù puruñaù paçuù 
na yat-karëa-pathopeto 
jätu näma gadägrajaù 

çva—a dog; viö-varäha—the village hog who eats stool; uñöra—the 
camel; kharaiù—and by the asses; saàstutaù—perfectly praised; 

puruñaù—a person; paçuù—animal; na—never; yat—of him; karëa—
ear; patha—path; upetaù—reached; jätu—at any time; näma—the holy 

name; gadägrajaù—Lord Kåñëa, the deliver from all evils. 
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Srimad Bhagavatam 2.3.19 

Men who are like dogs, hogs, 
camels and asses praise those men 

who never listen to the 
transcendental pastimes of Lord 

Çré Kåñëa, the deliverer from evils. 
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Chapter 4 
The Process of Creation 



Srimad Bhagavatam 2.4.18 

 ik-raTahU<aaNDa]Pauil/NdPauLk-Xaa 
 Aa>aqréuM>aa YavNaa" %SaadYa" ) 
Yae_NYae c PaaPaa YadPaaé[Yaaé[Yaa" 

 éuDYaiNTa TaSMaE Pa[>aivZ<ave NaMa"  )) 18 )) 
kiräta-hüëändhra-pulinda-pulkaçä 

äbhéra-çumbhä yavanäù khasädayaù 
ye 'nye ca päpä yad-apäçrayäçrayäù 

çudhyanti tasmai prabhaviñëave namaù 

kiräta—a province of old Bhärata; hüëa—part of Germany and Russia; ändhra—a 
province of southern India; pulinda—the Greeks; pulkaçäù—another province; 

äbhéra—part of old Sind; çumbhäù—another province; yavanäù—the Turks; khasa-
ädayaù—the Mongolian province; ye—even those; anye—others; ca—also; päpäù—
addicted to sinful acts; yat—whose; apäçraya-äçrayäù—having taken shelter of the 

devotees of the Lord; çudhyanti—at once purified; tasmai—unto Him; prabhaviñëave—
unto the powerful Viñëu; namaù—my respectful obeisances. 
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Kiräta, Hüëa, Ändhra, Pulinda, Pulkaça, 
Äbhéra, Çumbha, Yavana, members of the 
Khasa races and even others addicted to 

sinful acts can be purified by taking 
shelter of the devotees of the Lord, due to 

His being the supreme power. I beg to 
offer my respectful obeisances unto Him. 

Srimad Bhagavatam 2.4.18 8 



Chapter 9 
Answers by Citing the 

Lord's Version 



Srimad Bhagavatam 2.9.33 

 AhMaevaSaMaevaGa]e NaaNYad( YaTa( SadSaTa( ParMa( ) 
Paêadh& YadeTaÀ Yaae_viXaZYaeTa Saae_SMYahMa( )) 33 )) 

aham eväsam evägre 
nänyad yat sad-asat param 
paçcäd ahaà yad etac ca 

yo 'vaçiñyeta so 'smy aham 

aham—I, the Personality of Godhead; eva—certainly; äsam—existed; 
eva—only; agre—before the creation; na—never; anyat—anything else; 
yat—all those; sat—the effect; asat—the cause; param—the supreme; 

paçcät—at the end; aham—I, the Personality of Godhead; yat—all these; 
etat—creation; ca—also; yaù—everything; avaçiñyeta—remains; saù—

that; asmi—I am; aham—I, the Personality of Godhead. 
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Brahmä, it is I, the Personality of 
Godhead, who was existing before the 
creation, when there was nothing but 
Myself. Nor was there the material 

nature, the cause of this creation. That 
which you see now is also I, the 

Personality of Godhead, and after 
annihilation what remains will also be I, 

the Personality of Godhead. 

Srimad Bhagavatam 2.9.33 9 



Srimad Bhagavatam 2.9.34 

 ‰Tae_Qa| YaTa( Pa[TaqYaeTa Na Pa[TaqYaeTa caTMaiNa ) 
TaiÜÛadaTMaNaae MaaYaa& YaQaa>aaSaae YaQaa TaMa" )) 34 )) 

åte 'rthaà yat pratéyeta 
na pratéyeta cätmani 

tad vidyäd ätmano mäyäà 
yathäbhäso yathä tamaù 

åte—without; artham—value; yat—that which; pratéyeta—appears to 
be; na—not; pratéyeta—appears to be; ca—and; ätmani—in relation to 

Me; tat—that; vidyät—you must know; ätmanaù—My; mäyäm—
illusory energy; yathä—just as; äbhäsaù—the reflection; yathä—as; 

tamaù—the darkness. 
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O Brahmä, whatever appears to be 
of any value, if it is without 

relation to Me, has no reality. 
Know it as My illusory energy, 

that reflection which appears to be 
in darkness. 

Srimad Bhagavatam 2.9.34 10 



Srimad Bhagavatam 2.9.35 

 YaQaa MahaiNTa >aUTaaiNa >aUTaezUÀavceZvNau ) 
Pa[ivíaNYaPa[ivíaiNa TaQaa Taezu Na TaeZvhMa( )) 35 )) 

yathä mahänti bhütäni 
bhüteñüccävaceñv anu 
praviñöäny apraviñöäni 
tathä teñu na teñv aham 

yathä—just as; mahänti—the universal; bhütäni—elements; 
bhüteñu ucca-avaceñu—in the minute and gigantic; anu—

after; praviñöäni—entered; apraviñöäni—not entered; tathä—
so; teñu—in them; na—not; teñu—in them; aham—Myself. 
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O Brahmä, please know that the 
universal elements enter into the 

cosmos and at the same time do not 
enter into the cosmos; similarly, I 

Myself also exist within everything 
created, and at the same time I am 

outside of everything. 

Srimad Bhagavatam 2.9.35 11 



Srimad Bhagavatam 2.9.36 

 WTaavdev iJajaSYa& TatviJajaSauNaaTMaNa" ) 
ANvYaVYaiTarek-a>Yaa& YaTa( SYaaTa( SavR}a SavRda  )) 36 )) 

etävad eva jijïäsyaà 
tattva-jijïäsunätmanaù 
anvaya-vyatirekäbhyäà 
yat syät sarvatra sarvadä 

etävat—up to this; eva—certainly; jijïäsyam—is to be inquired; 
tattva—the Absolute Truth; jijïäsunä—by the student; ätmanaù—
of the Self; anvaya—directly; vyatirekäbhyäm—indirectly; yat—

whatever; syät—it may be; sarvatra—in all space and time; 
sarvadä—in all circumstances. 
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A person who is searching after the 
Supreme Absolute Truth, the 
Personality of Godhead, must 

certainly search for it up to this, in all 
circumstances, in all space and time, 

and both directly and indirectly. 

Srimad Bhagavatam 2.9.36 12 



Chapter 10 
Bhägavatam Is the 

Answer to All Questions 



Srimad Bhagavatam 2.10.1 

 é[qéuk- ovac 
A}a SaGaaeR ivSaGaRê SQaaNa& Paaez<aMaUTaYa" ) 

MaNvNTareXaaNauk-Qaa iNaraeDaae Maui¢-raé[Ya" )) 1 )) 

çré-çuka uväca 
atra sargo visargaç ca 

sthänaà poñaëam ütayaù 
manvantareçänukathä 

nirodho muktir äçrayaù 
çré-çukaù uväca—Çré Çukadeva Gosvämé said; atra—in this Çrémad-Bhägavatam; 

sargaù—statement of the creation of the universe; visargaù—statement of subcreation; 
ca—also; sthänam—the planetary systems; poñaëam—protection; ütayaù—the creative 

impetus; manvantara—changes of Manus; éça-anukathäù—the science of God; 
nirodhaù—going back home, back to Godhead; muktiù—liberation; äçrayaù—the 

summum bonum. 
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Çré Çukadeva Gosvämé said: In the 
Çrémad-Bhägavatam there are ten 

divisions of statements regarding the 
following: the creation of the universe, 

subcreation, planetary systems, protection 
by the Lord, the creative impetus, the 
change of Manus, the science of God, 

returning home, back to Godhead, 
liberation, and the summum bonum. 

Srimad Bhagavatam 2.10.1 13 



Sri Brahma Samhita 



Brahma Samhita 5.48 

yasyaika-niçvasita-kälam athävalambya 
jévanti loma-vilajä jagad-aëòa-näthäù 
viñëur mahän sa iha yasya kalä-viçeño 

govindam ädi-puruñaà tam ahaà bhajämi 
yasya—whose; eka—one; niçvasita—of breath; kälam—time; atha—thus; 

avalambya—taking shelter of; jévanti—live; loma-vila-jäù—grown from the hair holes; 
jagat-aëòa-näthäù—the masters of the universes (the Brahmäs); viñëuù mahän—the 

Supreme Lord Mahä-Viñëu; saù—that; iha—here; yasya—whose; kalä-viçeñaù—
particular plenary portion or expansion; govindam—Govinda; ädi-puruñam—the 

original person; tam—Him; aham—I; bhajämi—worship. 

Brahmä and other lords of the mundane worlds, appearing from the 
pores of hair of Mahä-Viñëu, remain alive as long as the duration of one 

exhalation of the latter [Mahä-Viñëu]. I adore the primeval Lord 
Govinda of whose subjective personality Mahä-Viñëu is the portion of 

portion. 
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Çré Çré Gurv-añöaka 



Sri Sri Gurvastaka 3 

çré-vigrahärädhana-nitya-nänä- 
çåìgära-tan-mandira-märjanädau 
yuktasya bhaktäàç ca niyuïjato 'pi 
vande guroù çré-caraëäravindam 

The spiritual master is always engaged in the temple 
worship of Çré Çré Rädhä and Kåñëa. He also engages 

his disciples in such worship. They dress the Deities in 
beautiful clothes and ornaments, clean Their temple, 
and perform other similar worship of the Lord. I offer 
my respectful obeisances unto the lotus feet of such a 

spiritual master. 
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Çré Caitanya-caritämåta 
Madhya-lélä 



CC-Mad 13.80 

nähaà vipro na ca nara-patir näpi vaiçyo na çüdro 
nähaà varëé na ca gåha-patir no vanastho yatir vä 

kintu prodyan-nikhila-paramänanda-pürnämåtäbdher 
gopé-bhartuù pada-kamalayor däsa-däsänudäsaù 

 
I am not a brähmaëa, I am not a kñatriya, I am not a vaiçya 

or a çüdra. Nor am I a brahmacäré, a householder, a 
vänaprastha or a sannyäsé. I identify Myself only as the 

servant of the servant of the servant of the lotus feet of Lord 
Çré Kåñëa, the maintainer of the gopés. He is like an ocean of 
nectar, and He is the cause of universal transcendental bliss. 

He is always existing with brilliance. 
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Çvetäçvatara  
Upaniñad 



Çvetäçvatara Upaniñad 6.23 

yasya deve parä bhaktir 
yathä deve tathä gurau 

tasyaite kathitä hy arthäù 
prakäçante mahätmanaù 

 

Unto those great souls who have implicit 
faith in both the Lord and the spiritual 

master, all the imports of Vedic knowledge 
are automatically revealed. 
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Katha Upanisad 



Katha Upanisad 2.2.13 

nityo nityänäà cetanaç cetanänäm 
eko bahünäà yo vidadhäti kämän 

 

He is the prime eternal among all eternals. 
He is the supreme living entity of all living 

entities, and He alone is maintaining all 
life. 

18 



Muëòaka  
Upaniñad 



Muëòaka Upaniñad 1.2.12 

tad-vijïänärthaà sa gurum eväbhigacchet 
samit-päëiù çrotriyaà brahma-niñöham 

 

To understand these things properly, one 
must humbly approach, with firewood in 
hand, a spiritual master who is learned in 

the Vedas and firmly devoted to the 
Absolute Truth. 
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Srila Prabhupada  

ki  

Jaya !!!  

 


